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2. Arapzade Muhammed Nuri Efendi'nin 

Banet-Suat Kasidesi Şerhi Üzerine 

Doç.Dr. Mehmet ÇAKIR 

Değerli büim adamları, aziz misafuler; önce, isimdeki ihtüafı düzeltmek 
istiyorum: Benim verdiğim Muhammed Emin Bin Muhammed Nuri ismi 
Muhammed Nuri olarak yazılmıştır. o Muhammed Emin Bin Muhammed 
Nuri olacak, yani. babası yazılmış, biz ise oğlundan söz· edeceğiz; ama. ba­
basından da söz edeceğiz. dedesinden de söz edeceğiz. 

Kıymetli Hocam Mücteba Uğur Bey'e Allah acü şifalar versin inşallah. 
bana. sadece. İskilip Müftüsü Mehmet Emin'in Banet Suad Şehri üzerine. 
Peygamberimiz için yazılan Kaside Banet Suad üzerine yaptığı şerhi araştır­
maını istemişti; fakat, bu araştırınayı yaparken, gördüm ki. birbirine ula­
ma; yani, dede, oğul ve torun olarak üç ayrı alim çıktı karşıma. Şimdi. ben. 
burılardan söz edeceğim; ama, önce, üzerinde yüzlerce şerh yapılmış olan 
bu Kasidenin mahiyeti hakkında size biraz bügi vermek istiyorum. 

, 1 , • 
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(Suad Kaçtı 1 Bürde Kasidesi) 

Baanat Suad: Ka'b b. Züheyr'inl 11, af umuduyla Peygamberi (s.a.) ve As­
habını öven 58121 beyitlik kasidesidir. 

İnşa Sebebi: İslam Tarihetierine göre Mekke Fethinden sorıra İslam'a 
karşı olan bazıları şehirden kaçıp dağlara sığınmışlardı. Ka'b ve kardeşi Bü­
ceyr de bunlardandı. 

İki kardeş hayvanlarını otlatırken Büceyr, Medine neler olup bittiğini 
merak eder. 5-10 gün içinde geri dönerim diyerek küçük kardeşi Ka'bı hay­
vanlara bakmak üzere bırakır ve Medineye gelir. Birkaç gün şehrin havası­
nı teneffüs ettikten sorıra Huzura varıp müslüman olur. 

lll Ka'b, Muallaka Şairlerinden Züheyr b. Ebi Sülma'nın ogludur. Ka'b ve Kardeşi Büceyr. ba­
baları gibi şair Idiler. Hıristiyan oldukları kanaatı aygındır. Mekke'nin Fethinden sonra 
Peygamberi hlcvedip kaçanlardandı. Bkz. Halebi. İnsanü'l·Uyun. c. 3. s. 238; Dlyar Bekri. 
Haınis. c. 2. s . 121; Şeceresi için bkz. Üsdü'l-Gabe. c. 4. s. 340. 341. 

(2) Kasidenin beyt sayısı 57-59 arasında degişmektedir. Ayrıca sözlerde de farklılıklar vardır. 
Bkz. Et-Tebriz!. Şerhu Kasideti Ka'b b. Zübeyr. s. 46. Tah. Fritz Krenkow. Beyrut. 1971. 
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Geri dönmek şöyle dursun, kardeşinin müslüman olduğunu ve Pey­
gamberin Halkasından ayrılmadığını duyan Ka'b, küplere biner ve zehir 
zenberek bir mektup döşenir: 

"Hey millet! Benden selam edirı Büceyre! 

"Yuh be! Senin hakkın uar mı bunu demeye. 

"Me'mun sana içirdi Şehadetl bir kadehle, 

"Derken bir l:I.aha bir daha verdi israrla, 

"Sonunda doğru yolu bırakıp Ona gittin, 

"Nerelere gittin, tüm eşi dostu lcahrettin. 

"Gittiğin yolda ne zaman uar ne baban? 

"Ne de tanıdık bir yüz, herkes yaban? 

"Umurumda değilsin, eğer dönmez isen eve. 

"Uj olmuş bile demem artık düşsen de yere. 13ı 

Rasülüllah bunu duyunca derhal Ka'b haklanda "vur emrf'14ı çıkarır. 
Bundan sonra olanlan öğrenmek için Ka'bın Kasidesini okumak yeter15ı: 

Ölüm fermanını duyan Ka'b, çılgına döner. Kendi ifadesiyle "kime gitse 
kapıla.: yüzüne kapatılır"16ı. Kardeşinin perişanlığını duyan Büceyr Ka'ba bir 
mektup yazar ve gizlice Medineye gelip müslüman olmasını ister. "Peygam­
berin aifetme ihtimalini de"(7) ihmal etmez. 

Ka'b, "Kurbağalann buram buram terlediği; Keruanların sıcaktan mola 
verip dinlendlğl saatlerde" bir de "akşam serinliğinde gece karanlığında du­
rup dinlenmeden yol alıp"18ı Medirıeye gelir. Cüheyne ili bir tanıdık vasıtasıy­
la sabah namazında Peygamber mihrapta iken yanına·sokulur. Elini eline 
verir, aralarında şöyle bir konuşma geçer: 

Ya Rasülellah! Ka'b b. Zühery gelmiş!!! Senden aman dileyecek, tev­
be edip müslüman olacak. Onu sana getirsem kabül eder misin!!!? 

Peki. 

Ka'b benim ya Rasülellah!!?? 

Ashab-ı Kiranı huzursuzlanır, kimisi silaha davranır, Peygamber sakin 
olmalarını işaret eder. Ka'b "Heyecandan ödü patlarcasına"19ı uzun kaside-

(3) Ka'bın Kardeşi Büceyr'i eleştiren şiirinde rivayet farklan vardır. Bkz. i. Hişam. Siret. c. s . 
144; el-Hakim. Müstedrek. c. 3, s. 579. 583; İbni Seyyid. Uyunu'l-Eser, c. 2, s. 208. 

(4) el-Hakim, Müstedrek. c. 3. s. 579: İbn! Estr. Üsdü"l-Gabe. c. 4. s. 340. 341: Ebu'l-F!da, Si­
re. c. 3, s. 705; el-Kastalani. el-Mevahib. c. I. s. 221. 

, (5) Kasidenin, tarafundan mısra mısra yapılan tercümesi bu bUdir!nln sonunda verilmiştir. 
(6) Kasidetü Ka'b, 35-36 beyt. 
(71 Kaside, 39. beyt. 
(8) Kaside, 29-31 . 
(9) Kaside. 42-43 beytler. 
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sini okur. Peygamber çok mutludur. Atfettiği yüzünden ve davranışlanndan 
bellidir. Kaside bitince, affettiğini herkese göstertreesine ayağa kalkar kaf­
tanını çıkarır ve Ka'ba giydirir1101. Az önce Silahlarına davranan Aslıab-ı Ki­
ramı. bu sefer büyük bir sevinç ve tebrik heyecanı sarmıştır. 

Artık bundan böyle kasidesinin adı Bürde, Türkçe 1fadesiyle1111 Kasidesi 
olacaktır. 

BÜRDE( BANAT SUAD KASIDESININ RIVAYET SENEDI 

Bugün elimizde bulunan Kasidemirı. biri ed-Dineveri (ö. 895/1489). İb­
ni Hişam (ö. 218/833) ve İbni İshak'a dayanan (ö. 151/768); diğeri el-Ceva­
liki'den başlayıp Ka'bın torunlarına dayanan iki rivayet senedi vardır: 

ı. Ebu Mansur Mevhub b. Ahmed b. Muhammed· İbni'l-Hıdri'l-Cevali-
ki (ö. 539/144). 

2. Ebu Zekeriyya Yahya b. Ali et-Tebriz'i (ö. 502/1108). 

3. Ebu Muhammedel-Hasen el-Cevheri (ö. 350/961), 
4. Ebu Bekr Muhammed İbni'l-Abbasi el-Hazzez {ö/), 

5. Ebu Bekr Muhammed İbnü'l-Enbari (ö. 328!939), 

6. el-Enbart Babasından (ö. 304/916), 
7. O, Abdullah İbnü Amr'dan. (?) 

8. O, İbrahim İbnü'l-Münzir'den (ö. 236/850). 

9. O, el-Haccac'tan. (?) (Kabın torununun çocuğu), 
10. el-Haccac, Babası Zü'r-Rukayb e'den. (?) (Ka'bın torun u). 
1 ı. Zü'r-Rukaybe, babası Abdurrahman'dan, (?) (Ka'bın oğlu), 

12. Abdurrahman, Babası Ka'b (ö. 26/646) b. ZÜheyr b. Ebi Sillma şek­
lindedir1121. 

ŞERHLERİ 

Kasidenin bu güne kadar Şerhu Banet Suad adı altında yüzlerce şerhi1131 

(10) Bürde/Kaftarun ne zaman gıyciJ.rtldigınde farklı rivayetler var. Asım Köksal. c. 9. s. 49'da 
Kaslde bitince; el-İstiab. c. 3. s. 1314'te 52. beyt (peygamber bir nurdur aydmlatan) oku­
nunca diyorlar. 

(ll) Bürde: Sözlük olarak siyah kare ve işlemeli üstlük demektir (es-Sıhah). İslam Ansiklope­
dlslnde Gece yorgan. gündüz üstlük olarak lrullanılan yünlü bir giysi olarak tarif ediliyor. 
Prof. Dr. Salig Tug ise Kaftan olarak tercüme etmiş Bkz. M. Haınidullah. İslam Peygambe­
ri, 730. prgr. 

(12) Bkz. İbnü'l-Hatib et-TebriZ!. Şerhu Kasideti Banet Suad. Tah. F. Krenkow. Beyrut, 1971. 
s. 10 ve 48. 

(13) M. Hamidullah İslam Peygamberi 730. paragrafta 20 kadar diyor. Bugün ise Bilgisayara 
geçmiş 42 şerh tesbit ettim. Ancak bir o kadar da bilgisayara yüklenınemiş şerh oldugu­
nu sanıyorum. Nitekim İsklllp Kazası Halk Kitaplıgında yazma olarak birisi 1155'te istin­
sah edilmiş 1266 kayıt numaralı, şerhi kopanlmış sadece metni kalmış; cilgeri Nahifi Sü-
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yapılmıştır. Arapzade Mehmed Emin'e gelene kadar1141 Bürde adıyla1151 yapı­
ları şerhlerden en meşhurları tarih sırasına göre şunlardır: 

İbnü'l-Enbari (328/939); et-Tebrizi (ö. 502/1108); Abdullatif el-Bağda­
di (ö. 629/1231); el-Kasarıi (ö. 730/1330); İbnü Hişam en-NahVi (ö. 
761/1359); Abdullah en-Nükrekar (776/1374); el-~ahmi (ö. 790/1388). el­
Firuzabadi (ö. 818/1415); Devletabaeli (ö. 849/1445); Molla Hayreddin (Fa­
tihin hocalarındarı) (ö. 883/1478); es-Suyuti (ö. 911/1505); İbnü Hacer el­
Heysemi (973!1565); Ahmed el-Üsküdari (ö. 1171 !1757); Muhammed b. 
Ömer el-İskilibi el-Harıefi (ö. 1213/l798'den sonra); iskitip Müftüsü Arap­
zade Muhammed Emin b. Muhammed Nuri (1302/l884'ten sonra). 

TÜRK KÜLTÜRÜNDE İZ BIRAKAN ÜÇ İSKİLİPLİ DEDE, 
l.: 
•i OGUL ve TORUN .. ,, 
~; l. (Torun) Arapzade MUHAMMED EMİN b. Muhammed Nuri en-Na/eşi-

' 
.. 

bendi (İslcilip Müftüsü Arapzade Mehmet Efendi) (ö. 1884'ten sonra) 

2. (Baba) Arapzade Muhammed Nuri b. Muhammed b. Ömer (ö . 
1880'lü yıllar) 

3 .. (Dede) MUHAMMED b. Ömer el-İskilibi (ö. 1798'den sonra) 

1. MEHMET EMİN Hayatı ve Eserleri 

İskilip, Türk Kültüründe İz Bırakan Alimler Sempozyumunda benim asıl 
konum, İskllip Müftüsü Arapzade Mehmed Emin en-Nakşibendl ve Ka'b b. 
Züheyr'in meşhur kasidesine yaptığı matbu şerhi (Bane~ Suad) idi. Kitabın­
da yazarın hayatı tahsili hakkında bilgi verilmiyordu. Eserin önsözünde 
kendisini sadece Arapzade Mehmed Emin en-Nakşibendi olarak tal{dim edi­
yordu. Baba adını ise (Muhammed Nuri) başka bir matbu eseri (Tenviru'l-

leyınan Abdurrahman'a ait 1186 nurnarada kayıtlı 6 varaldık bir tahmis olmak üzere iki; 
Çorum Hasan Paşa Kütüphanesinde Ise Gınai irnzalı 2103/6: Mustafa Zühdü Ahıskalı. 
626/1; Bilali Ahmed b. Mustafa'ya ait 568/2: İsimsiz 577 no'da kayıtlı toplam dört yaz­
ma bilgisayar kayıtlannda yoktur: Muhammed b. Ömer el-İskilibi'ye ait 605/6 da kayıtlı 
şerh ise yanlışlıkla İskilip Müftüsü Arapzade Mehmet Eminine nisbet edilmiştir. 

(14) Bu tarihten sonra Osınanl.ıca ve Türkçe tercümeler yapılmıştır. Ayrıca Kasideye tahınis­
ler. teştirler ve başiyeler yapılmıştır. Anonim şerhler de vardır: eş-Şeyh Abdullah Alaud­
din ed-Dehlevi (ö. 1314/1896), Osmanlıca yorumlu. 16 sayfa; Sezai Karakoç. Üç Kaside. 
Fatih Yayınevi. İst. 1967. Türkçe Tercüme; İsmail Kaya, Bürde Kasidesi. Madve Yayınla­
rı. İst. 1986. Türkçe yorumlu tercüme ve şerh. 

( 15) Bürde adıyla diyoruz: zira, rüyasında Peygamber (s.a.v.) tarafından bürde lle taltıf edildi­
gı Için felç hastalıgından kurtuldugu söylenen el-Busiri'nln. ,.ı...,ç.ı..:ıı-. .fJ: v- I şeklinde 
başlayan 150 beytlik meşhur kasidesine de Bürde denıniştır. Kaside-i Bürde adı lle yapı­
lan yüzlerce şerhin klıne aıt oldugu ancak yazmayı bizzat tedklk edince anlaşılabiliyor. Ni­
tekim. Çonım Hasan Paşa Kütüphanesinde Kaside-i Bürde Şerhi adı altında önce el-Bu­
siri'nin sonra Ka'bın. en sonunda da Tacüddin es-Sübki'nln (ö. 1369/1949) Kaside-i 
Münfericesi bir kitap halinde ardarda yazılıruştır. Kayıt Nu. 605/5. 
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Ahlcam)'ın önsözünden ögreniyoruz. İskilip Nüfus kayıtlannda ise adı var fa­
kat dogum ve ölüm tarihleri zikredilmiyordu1161

• 

Söz konusu Şerhin basım tarihinden yazarın 1302/1884 yıllarında sag 
oldugunu ögreniyoruz. Ne Çorum Hasan Paşa ne de İskilip Halk Kütüpha­
nesinde eserin yazmasına rastlanamadı. Çorum Hasan Paşa Kütüphanesi 
Yazmalar bölümünde 605 nurnarada kayıtlı yazma eserin cild kapagında 
Osmanlıca olarak Arapzade İskilip Müftüsü adı yer almakla beraber, araş­
tırmamıı sonucunda eserin, İskilip Müftüsü Arapzade Mehmed Emin'e de­
gil. Ondan yüz yıl kadar önce yaşamış olan İskilipli Muhammed b. Ömer'e 
ait oldugu inceleme sonunda anlaşılmıştır. 

Mehmed Emin'e ait matbu eserle, Muhammed b. Ömer'e ait yazma eser 
arasındaki büyük benzerliklerden, ayrıca her ikisinin .de İskilipli olmasın­
dan yola çıkarak bu iki alimin akraba olabilecegini düşündük ve araştırma­
mızı Muhammed b. Ömer ağırlıklı olarak sürdürmeye karar verdik. Bu iki 
al.im akraba iseler, baba ogul mu yoksa dede torun mu idiler. Yüz yıllık bir 
zaman farkı dede ogul'dan çok. dede torun olma ihtimalini arttırıyordu. Ay­
nca Mehmed Emin'in baba adında Nuri sıfatı vardı. 

Babası 

Çorum Hasan Paşa Kütüphanesi Yazmalar bölümünde yaptıgımız bir 
araştırma esnasında 4900/3 kayıtlı 9 varaldık el-Eminiyye adlı risale ara­
daki kopukluk dügümünü çözdü. İsViçre sanatıyla ilgili Risalede yazarken­
disinden söz etmiyor fakat önsözünde bu risaleyi sevgili oğlu Emin için yaz­
dığını söylüyordu. Risalenin kapagında ise sol üst köşede karakter itibariy­
le Çorum Müftülerinden Müftüzade Hattat Ahmed Feyziye ( 18391 1909) ait 
oldugunu sandıgımmı Arapça yazıda: 

I$J~I.ı.UI.ı...L ~~II$J_,i .ı...-.. .,lj y_r ~)Wl ~li.U L::-o~~ il-11 i.Jl.a.:...~l ,J LIL...J el. 

- ~~ll$.ı.tii .ı..- .)l;..,j ·~ı} J>_,J .UJ 

el-Eminiyye adlı bu risale. degerli bilim adamıArapzade İslcilipli Muhammed 
Nuri'ye aittir. İskllipli Mehmed Hoca Efendi, Allah selamet versin kendi ça­
gının yeganesi idi. Yazısından Mehmet Nuri'nin, Mehmet Emin'in babası ol­
dugu anlaşılmal<tadır. 

(16) Arapzadeler Dededen toruna ilimle ögretiıule meşgul olmuşlar. Mehmet Emin'den itibaren 
İskilip yönetimine de katkıda bulunmuşlardır: Mehmet Emin'in oglu Mehmet Nuri (ö. 
1923) İskilip Belediye Başkanı idi. Torunu Nurettin Tanay (sagı İskllip Lisesinde co~rafya 
ögretmeni: Yıne torunlardan halen iskiJip'te mukim Muzaffer Tanay, istanbul'da mukl.ın 
(Şaşkın Bakkal/Büyiik Ada ?) Aliyye Kavaklıogıu arıında yaşlı bir haladan ve adresinden 
söz ettiyse de mektup ve adres bulunamadı. 

(17) Yazmanı içi muhtemelen roüelllfe ait, fakat kapaktaki yazı karaktan Çorum Kütüphane­
si yazmalarında bir çok Imzası bulunan Ahmet Feyzinin yazısına çok benziyor. Niteklın 
Muhammed b. Ömer'in eserini ıstlnsah eden de kendisidir. 
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ESERLERİ 

ı. Banet Suad. Bahriye Matbaası. 1302, İst. 

2. Tenviru'l-Ahkam, Amire Mat. İst. 

2. Arapzade Muhammed Nuri 

Yukarıdaki kapak notundan Mehmet Nuri'nin. İskilipli Arapzade aile­
sinden olduğu, Babası Muhammed b. Ömer gibi medresede hocalık yaptığı 
anlaşılmaktadır. Hayatı hakkırıda başka bilgiye ulaşamadık081• Arapçadaki 
İstiare sanatını anlatan bu küçük rtsaleyi, Eminiyye adından da anlaşılaca­
ğı üzere oğlu Emin için kaleme almıştı. Önsözünde şöyle diyor: 

~Li r_,.ı...ıı r+-i' i.J~.J w v-oJ .'4.- r~~~ ~ .,_,ı.)ı.- LeSi ı.uJ ~ı ı.# ~..ı ı) ~J w; 

~i -:,i ı) ~b • L:..i J... )J ~ W' • 4lUJ ~i .ıJJJ ~ . ~i 1~ ·. ;1~ ~~ -:,Lt J,-t::...I.J 

u~l.:s:JI ~Li~J j~l :ısı.,;~_, ul_,l.a..:...~ l J;Li.> ~_, rl).libi UW... JP. ~ ~ r~l,;r ..ı 
. .. JJ~I y~l .y~~~ ı)}J til.:..ll l:...4:..J ,YI~ i 4.."j: ı.)s. ·~;. .ı..=.i~ İ 

İleri yaşımda Allah bana zeki bir oğul bağışladı. Adı da Fahrü'l-enama adaş 
oldu. Ayrıca kendisini ilme yetenekli ve Muhammed emin adına layık olcak 
diye düşündüm. Allah fukahayı nasıl Peygamberlerin güvencesi kıldıysa oğ­

lumu da fukahanırı emini/ güvencesi yapar inşaallah. İşin özü şu ki. oğlum 
için söz sanatleri konusunda birşeyler derlerneyi düşündüm. Meramını de­
ğişik biçimlerde ifade edebilme kabiliyetine yardımcı olmak ÜZere, istiare 
sanatının özünü, mecaz ve kirıaye sanatlerinin önemini ve inceliklerini gös­
terecek olan şu rlsaleyi diğer heveslilerin de faydalanabileceğini düşünerek 
üç bölüm halinde kaleme aldım. Birinci Bölüm ... ". 

Muhammed Nuri'nin er-Risaletü'l-Eminiyye adlı bu eseri basılmamıştır. 

Çorum Hasan Paşa Kütüphanesi Yazmalar Bölümünde 4900/3'te kayıtlı­
dırogı. 

3. Muhammed b. Ömer el-İskilibi 

Yazarın hayatı ve tahsili hakkırıda ayrıntılı bilgi edinemedik Ancak. Ço­
rum ilahiyat Fakültesi Kütüphanesi genel bilgisayar kayıtlarında Kaşifu'l­
Müşldlat adlı eserinin müellif nüshasından Muhammed b. Ömer'in 
1213/1798 yıllarında sağ olduğu ve Arapzade Mehmed Eminden yaklaşık 
yüz sene önce yaşadığı anlaşılıyor. Sitayişle bahsettiği İskilip Müftüsü Meh-

(18) Çorum Kütüphanesindeki icazetnamelerde biri Kayserili eligeri iki Mehmet Nuri varsa da 
hiçbiri İskillbl ve Arapzade olarak tarumlanmıyor. 

(19) Araştırmacı Yazar Kamil Şahin. İslam Arısiklopedisinde yayınlanan Ahmet Feyzi ile ilgili 
maddesinde bu eserin Mehmet Emin'e ait oldugunu söylüyor? 
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met Hilmi (?) zamanında müderrisi idi. İskUibe dışardan gelip yerleşmiştıgı 
ve müderris oldugu kesin. Ancak, müderris olarak mı tayin edUmişti bura­
sı meçhul. 

Şerhu Banet Suad adlı yazma eserinin önsözünde şöyle diyor: 

~ c,s!j «,!! .r.Joj vı ~;;,.;\S' ırJı il.r.Jı iJ..:-.i ~ y)l..blı ~ ı,;JL i.LL:JI o.lA ~_,.:-ı L1 

LY',k-J... ~l)i ~L..,j ~~ı c} ii..u 'iJ ~ı.; J.> ~!.>~~i rlJ \S.n-11 j..4ii c..ı... c} 

~_;.l; ... ~Lu •.P:J ()&- ~l.r.JI j_;_, ~~ ~~.ı~ ()&- .ı~ ~1 J.i l> ~ ~i ~j ll\JI lı.ı...:....ı 

ı,Fx.,;j crtl' ~ .ı.- -4-JI '-! ~j ... J.J~ ı)!~~ o.J.J_,...ı Lı-" ~1 ı)! (~1 ı!lH 
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Bu yöreye yerleştikten sonra bazı öğrenciler benden Ka'b ... ın Kainatın Efen­
disini metheden Kaside-i Bürdesini okutmamı istediler. Ne cümlelerini çöze­
cek bir şerh, ne de üslubundaki nükteleri açacak bir yazı bulabildlm. Derken 
sözlük yardımıyla kasidenin bazı pürüzlü cümle yapıları altında yatan mana 
esrarını çözmeye, anlamı zedeleyen bazı düşmeleri tamamlamaya yönelik bir 

şerh yazmaya karar verdim ... Sonra bu şerhi temiZe çekip müftü Mehmet Hil­
mi Beyefendi hazretlerine sundum ... İnşaallah kabul buyururlar. .. " sözlerin­
den Muhammed b. Ömer'in, 18. yüzyılın ilk yarısında İskilib'e gelip yerleş­
tiği ve kullandıgı ba'zu't-tullab/bazı yüksek okul öğrencileri teriminden ken­
disinin bir yüksek okul hocası/müderris olduğu. ve eserirli zamanın müftü­
sü Mehmet Hilmi Beye hediye ettıgı anlaşılıyor. 

Aslına gelince, Arapça olarak kaleme aldığı eserinde ancak yabancıların 
yapabilecegı bazı sürçmeleri var: Risale yerine name, baz u 'l:fudalai yerine 
ba'zun mine'l:fudalai demesi Türk asıllı olabilecegıni düşündürüyor. Ancak 
bu iki sürçmenin müstensih hatası olma ihtimali yüksektir. Zira sürçme 
tekrarlanmıyor. Arapçaya hakimiyeti yazarın Arap olma ihtimalini güçlen­
dirmektedir. 

Torunu Mehmet Hilmi, eserlerinde kendisinden söz etmese de? Muham­

med b. Ömer, Muhammed Nuri'nin Babası, Mehmet Hilmi'nin de dedesidir. 

ESERLERİ 

ı. Tercümetü Nuhbetü'l-Fiker 11'1-Askalani (İst.Ü.Mrk.Ktp.Yazma No. 
1668) 

2. Risale fi Taksimi'I-Hadis (12 sayfa, Gazi Hüsrev Begova Bibliothe­
que, Sarayova, no. 1401 /4). 

3. Kaşifu'l-Müşkilat (Kültür Bakarılıgı, Tire Ktb. Necip Paşa Vakfı Bölü­
mü, No. 273). 

371 

.. 



4. Şerhu Kasideti Banüt Suad (Çorum. H. Paşa Ktp. Yazma. No. 605/5; 
Süleymaniye Nafiz Paşa Böl. No. 979). 

Muhammed b. ömer'in Ka'bın kasidesine yaptığı Arapça şerh. basılma­
mıştır1201. 

İki Eserin (Şerhü Banet Suad ve Banet Suad) Mukayesesi 
1 

Aslında Torun, dedeyi müfredat ve Arapça yorum olarak aynen tekrar-
lamıştır. Yaptıgı yenilik ise Arapça yoruma Türkçe yorum ile bazı tasavvufi 
görüş ve serüvenler ekiemiş olmasıdır. Ancak her iki eserin önsözlerinde bi­
ze ve geleceğe ışık tutacak birtakım toplumsal rahatsızlıklar sergilenmekte­
dir. Mukayeseyi bu bakımdan zaruri buluyorum. 

ı. Şerhü Banet Suad'ın Özellikleri 

Muhammed b. Ömer'in yaptığı şerh. (Şerhu Kasideti Banet Suô.d) otuz 
yedi sayfadan ibarettir. Eser, iki sayfalık bir önsöz ile başlıyor. beyitlerin 
açıklanması ile devam ediyor ve ketebe ile son buluyor. Dili Arapçadır12 ıı. 

Çok basit fakat istikrarlı bir işleme yöntemi var: Önce bey it. soma Arap­
çadan.Arapçaya müjredat veriliyor. Bunu ve'l-Mana diyerek yorum izliyor. 

Anlamlı Bir Önsöz 

Muhammed b. Ömer; hamdeleden soma kendini tanıtıyor. iskilibe yer­
leştıkten ve şerhinin gerekçesini kısaca belirttikten sonra yaşadığı asrın bir 
değerlendirmesini yapıyor: 

"İlme itibar kalmadı ilim adaroma da. ileriyi gören yok. ilim unutulmuş­
tu. Hatta çamur atılaatıla bir zaman gelmiş ağza bile alınmaz olmuştur. So­
nunda ilim, hicranla köşesine çekildi. Kitapları örümcekler bağlamıştı. Ben 
bu ortamda ilim tahsil ederken çok zorluklarla karşılaştım: Zira benim 
gençliğime tekaddüm eden yıllarda ilim ve amel o derece hastaydılar ki kı­
mıldamaya mecalleri yoktu. Dökülüyorlardı. ilim tahsil etmek beyhude hat­
ta bir ayıp haline gelmişti. ilim adamları da lüzumsuz varlıklar sayılıyordu . 

(20) Tonımı İskHip Müftüsü Mehmet Emin Efendi. Dedesinin Arapça şerhini, tasavvufı görüş­
lerini ön plana çıkarmak suretiyle kendi adıyla Arapça-Osmanlıca bastırmıştır. 

(21) Yazma nüsha Çorum Hasan Paşa Ktb. 605 noda kayıtlıdır. Eseri istinsah eden hattat Ah­
med Feyzi Çonııni. (ö. 1909) yazınanın ketebesine tarih atmamış. Aslından ını kopyesin­
den mi istinsah etti bilemiyonız. Ancak. Çorum ilinin. tüm eserlerini 1265-1310/1848-
1892 arasında 44 yıllık bir zaman diliıni içinde yazdıgı ve İskilip müftüsü Arapıade Me/ı­
med Emin'in çagdaşı oldugu düşünülürse. müftü kanalıyla aslından istinsah edilmiş ola­
bilir. 
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Derken halk ilimden de ilim adamından da nefret eder hale gelmişti. Hani 
karga gül ve gülcüden nefret edermiş ya işte öyle bir şey. 

Bir beyit: 

Zağ çim nefret ez buy-u gül bud, 
Nefreteş ez sohbet-i bülbül bud. 

Karga gül kolrusundan nefret edermiş, 
Sebebi de bülbülün güle muhabbetiymiş. 

İşte bu nedenle ben, şirin görünme sevdasından vazgeçip uzleti tercih ettim. 

Derken Allah bana Başkanımızla tanışmayı nasibetti. Yani, ilim sahibi, 
çok değerli, İslfun'ı korumaya çalışan, dineve mazlumadestek olup arka çı­
kan, bilimin şerefini kurtarıp, cehaletin mezarını kazan, yoksulun kolu ka­
nadı, ulamanın ilgi odağı. dini müşkilatın uzmanı Müjtümilz Mehmet Hilmi 
Beyfifendiyi kastediyorum. Allah şerefini daim eylesinl Allah onu tükenmez 
lutftma mazhar eylesin! Allah, ilim erbabını muteber, fitnecileri de muğber 
eylesin! 

Sonunda seVinç ve itibar güneşimiz doğu da Allah'a şülcür diyebildik 

Bir beyit: 

Jr-~~~~WI~.I.! 

1J.I.! ""! ~JL, ~4i (.ii 
Yöremize Ay doğdu, şeref geldi, şan geldi. 

Zenciler bile sayesinde Onun, ay oldu bay oldu. 

Karaladığım bu şehri temize çektim. Paketleyip amirim, umudum Müf­
tü Bey'e takdim ettim. İnşaallah kendileri kabul buyururlar." 

2. Banet Suad'm Özellikleri 

Torun Arapzade Mehmet Emin'in eseri (Banet Sudd1221) matbu dur. Kitap: 
kapak, önsöz, şerh ve fihrist olmak üzere 88 sayfa. Yazı eb'adı: 10xl7. 

Muhammed b. Ömer'in basit ve istikrarlı işleme yöntemine mukabil 
Torun Mehmed Emin oldul$:ça istikrarsızdır. Arapzade 20 beyitte müfreda­
tı Arapça+Türkçe olarak karışık verdiği halde. sonraki beyitlerde dedesi­
nin Arapça müjredatını ve Arapça yorumunu aynen tekrar ediyor. Buna sa­
dece ya'ni diyerek Türkçe yorum ile varsa diğer tasavvufi görüşlerini ekli­
yor. 

(22) Mehmet Emin'in eseri. de bir şerh oldugu halde. Şerh kaydı yoktur? 
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Önsözü 

Torun, önsözünde de dedeyi taklid ediyor. Farklı oları, zaman ve şartlar: 

Dede, yazım gerekçesi olarak öğrencilerin, torun ise dostların talebini 
öne sürüyor. 

. Dede, eseri Müftü Beye "inşallah makbule geçer" ifadeleriyle takdim 
ederken, torun ise, basım müsadesi için Abdülhamid Han ile Zamanın def­
terdarına anlaşlıması son derece zor ve ağdalı ifadelerle iltifatlar ediyor: 

"Avahf-ı ciharışumül cenab-ı Padişahidenümid-i vasik budur ki, bu 
tuhfe-i aciıi lutfen nazar-ı hüsn-ü kabille mukarenet ve dfuy-i sıdk-i r ru, il­
tifat-ı rnekarim-i hüsrevaruye kesb-i liyaketle mesrur ve şadarı ve ağ;ay-ı 
müşarün ileyh hazretleri ale't-tevali zikr-i cemile mazhar olarak an be an te­
zayüd-ü malıasin-i teveccühat-ı seniyye ile ffı.ikü'l-ikran buyurulur." 

Dede, "faydalarıacak bir eser bulamadım ama sözlük yardımıyla şerhet­

tim ... " derken; torun, "EfendimiZ hazretlerinin hak-i p~y-ı risaletpenahileri­
ne takdim ve vaki oları batiatının affını istirham buyurduldan beyanına aci­
zane ibtidar ve saniyen Kaside-i mübarekenin min gayr-i had şerh ve l.zahı­
na lctisar ederiz" diyerek ağdalı ifadelerinardına gııleniyor. 

Kasidenin söyleDiş sebebi ile ilgili· farklılıklar 

Kasidenin söyleniş sebebinde taklid daha da belirginleşiyor: 

Dede diyorki: "Rivayete göre Ka'b b. Zübeyr. kardeşi Büceyr ile koyun 
güdüyorlarmış, birgün Büceyr kendisine demiş ki: Btrader! sen koyunları­
mııa bakar ol. Ben, Kureyş Kabilesi içinde çıkıp da peY_gamberWc iddiasında 
bulunan şu adama gitmek ve hangi emir ve yasaklarla gönderilmiş. hangi de­
lile istinaden öneelci dini neshediyormuş doğrusu merak ediyorum ... " 

Torun abartıyor: " ... Sıytü nübüvvet aleme münteşir olmakla büyük bi­
raderi bulunarı B üceyr. küçük biraderi olan Ka'ba hıtaben buyurmuşlar ki: 
ey benim nuru aynım! lcarındaşım! aba ve ecdadımııdarı rivayet olunan. Tev­
rat ve İncil-i şeriflerde evsaf-ı hamide ve ahlak-ı pesendidesi beyan kılınan, 
Mekke-1 Mükerrernede doğ;up, Medine-i Münevvereye hicret huyuracak oları 

nebiyy-i ahir zaman, ve hakkında levlake levlak. lema halaktü'-1-eflak bu­
yurulan neyy-i zişan belki bu zat-ı alikadirdir, ve bunun dinine girip ümmet 
olmak pek büyük nimettir. İşte sıyt-ı nübüvvet alemi tutmuştur. Medine ise 
buraya birkaç günlük yoldur. Sen. bu ganem ve sair emvalimizi muhafaza 
eyle. Beş on gün zaifında ben oraya gidip ol zat-ı ali lcadrin meclis-i şerifle-

, riyle teşrif edeyim. Hal ve ahval-i nebeviyyelerini ve mucize-i bdhirelerini gö­
reytm. Kütüb-ü münezzelede mübeyyen olan evsaj ile mevsı.if mudur? lcangı 
emir ve nehiy ile ba's olunmuştur? edyan-ı sabılcayı lcangı delil ile nesh bu­
yurmuştur? buralarını tasdile edip geleyim ... ". 
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Dede gerçekci: " ... Varıp huzur-u Rasülullaha. girdi. Peygamber, kendisi­
ne İslam'ı arzetti Büceyr de tereddütsüz kabul etti. Derken bu haber Ka'ba 
ulaştı. Kardeşine hitaben cahilane ifadelerle dolu son derece agır ve doku­
naklı bir şür döşendi1231• Peygamber aleyhi's-salatü ve's-selam onun bu d e­
mecini duyunca: Ka'ba rastlarsanız öldürün diyerek ölümünü ferman et-
tl ...... 

Torun abartılı " ... ded.ikte, bu surette Ka'b dahi ~~ı)~~~ .ı.!i:J l.j.l.:-~ ~ '24
1 

deyüp muma ileyh Büceyr, Ka'b ile vedadan çend gün mürurunda (yedi gün 
sonra) hace-i kainat ve hulasa-i mevcudat seyyidü'l-beşer ve şefiu ruzi malı­
şer s.a.v. efendimiz hazretlerinin hak-ipay-i rtsaletpenahilerine yüz sürüp bi­
la tevakkuf ...ıj""JJ .~ lı-... .Jj ~jJ .illi ~i ~! ~ .Jj .l.f.!ıi kelimeteyn-i mübareketey­
nini ityan (iki mübarek cümleyi söylemek) ve İslam-ı ezel.isini ızhar ve ilan et­
miştir: Bahr-ı envar-ı nebeviyye nuruyla milnevver ve mustağrak ve tefekkür­
ü baht-ı yezdanda müstehlik olli:P nlzil şeb bezm-i risaletpenahiye millazernet 
idilp kalb-i şeriflerinde ne hubb-ü mal ve menal ve ne hubb-u evlad kalmıştır. 
Ka'b ise garındaşının kelimesine intlzar ve ayende ve ruvendeden (gidip ge­
lenlerden) istlfsar itmiş ise de bir gı1na haber aZamayıp ancak ganndaşı haz­
retl Büceyrin, Sultanu'l-Enbiya ve burhanu'l asfıya habib-i Huda s.a.v. Efen­
dimiz hazretlerinin meclis-ifüyı1zat efzalanndan bir an mürifek olmadığını is­
tihbar edince, hazret-i Büceyre hitaben haşa sümme haşa meshur olup ora­
da kalmış mel'lini inbaen (asala.klıgıru ifade etmek üzere) kendisi fasih ve 
beliğ, şair ve mahir bulundu~ndan rekiketü'l-maani hılafu'l-mbani (son de­
rece ağır ve dokunaklı) bir takım ebyat tanzim ve inşad eylediğl sem-i Rasil­
lüllah s.a.v. efendimiz hazretlerine vasıl oldukta Ashab-ı Kirama hıtaben 
J.:iJ.; ~ j .:rı ~ ~ ı,sAJ;;,. 1251 hadis-i şerifleriyle Ka 'bın demini heder kılmıştır. .. . -, 

Dede: ... ı.r.JI VA .,-~1 l.la .&.'<~ t-' li!J Büceyr, Peygamber s.a.v.in bu sö-
zünü duyunca kardeşi Ka'ba şöyle yazdı: Ka'b!l Şunu bil ki Peygamber, se­
nin öldürülmeni ferman etmiştir. Arslan Ashabın pençelerinden kurtulamaz­
sın. Şayet bölgeden kimseye farkettirmeden çıkabilirsen ve de canını kurtar­
mak istiyorsan. doğruca Rasülüllah s .a.v.min huzuruna gel, Onun son de­
rece tatlı, sevecen şefkat ve iyilik saçan bir yüzü vardır. Belki seni bağışla­
yabilir: .. 

Torun: " ... Bina berin (bunun üzerine) Seyfullah olan lüyı1s-ü Ashab-ı (Ars­
lan Ashab) kiram, razıyaallahü anhüm ecmaıyn hazreti Ka'bın katli maksa­
dıyla tahrisi (kolluk) üzerine bulundukların Büceyr derkedince gıyret-i uhuv­
vete (kardeşi kollama) ınebni, din-i İslam'a dehaletle dareynde fevz ve necata 
müsaberet eylemek ve katilden ihlas olmağa himınet etmek içün derakep kar-

(23) Bu şürin Türkçesi yukanda verildi. 
(24) Türkçesi: peki e fendim! dediğiniz gibi olsun. 
(25) Türkçesi: Ka'ba rastlarsaruz öldürün. 
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deşi Ka'b canibine yazıp tehyie eylediği namesinde: "Bizim halkımızdave si­
ma fahr-i alem s.a.v. efendimiZ hakkında rek.iketü'l-maiı.ni. zeban dırazlı@n 
sern-ı Rasülüllah s.a.v.e vasıl olup hakkınııda ~ ~j ıJ! ~ ~ ı)J V"' ha­
dis-i şerifiyle deminizin heder olmasına ferman buyrulmuştur. .. " Esedullah 
olan Ashab-ı Kirarndan halas bulamazsın. Behem~ hal seni katlederler. Pek 
büyük hataya düşmüşsün. Eğerçi katilden kurtulmak ve dareynde jevz ve 
necat bulmak istersen Ashab-ı Ktramdan bir zata görünmeyerek, gece yürü­
yüp gündüz yatarak, cümle Ashab-ı Kiram Mescidde sabah namazı ile meş­
gul olduklan halde, gelüp kan-i kerem ve merhamet ve menba-ı re:Jet ve şef­
kat olan huzur-u pür nur risalete dehaletle va.ki olan kusurunun affını fev­
kalgaye rica, ve etmiş olduğun ısyana bilkülliye izhar-ı nedametle iltica et­
tiğin surette af huyuracakları meczumdur" deyu beyan iderek mahfice bu­
nu b iraderi Ka'ba gönder miştir ... ". 

Dede sağlamcı: ... ~ _,..JI ~lAı ti .... ~~ ~ t'J'b A...WI ~ ~ UJ Mektubu alıp 
ta içeriğine muttali olunca Ka'b son sürat Medine yolunu tuttu. Geeeli gündüz­
lü devam eden yorucu bir yolculuktan sonra güven ortamına vardı ve hemen 
Yüce Meclise girdi. "Allah'tan başka tanrı olmadığına ve Muhammedin 
Onun kulu ve elçisi olduğuna şehadet ederim" dedi. Kimliğine ve kişiliğine 
ilişki.ç. birkaç soru ve cevaptan sonra Rasülüllahın huzurunda şu kasideyi 
okudu ... 

Torun tasavvıifa sanlıyor: " ... Vaktaki name-i mersüle Ka'ba vasıl olduk­
ta mucize-i bahire zuhur edip Ka'bın etrafinda olan hacer ve şecer güya 
cümleten Ashab-ı Kiranı olup ellerinde kılıç ve ok ile kendisini katıetmek 
üzere müheyya görünmüş olmasıyal "eleman ve esteğfirullah tübtü ve ra­
ca'tü illailahi'yi bilityan1261 İbrahim Edhem kaddesellah:u sirrehu el-aziz haz­
retleri misüllü mal ve menal ve evlad ve ıyali terk ile masivadan uryan olup 
biraderi vasiyetine mutavaat iderek ve Medine-i Münevvere tarildni tutarak 
hemen azimet etmiştir. 

Müşarun ileyh İbrahim Edhem Hazretlerinin kıssası 

. . . , ' 
IW.A "J.- ~u, ı) !J ef-i ı V! JS' 
J~. Lı.~.> ı.ıi ~ Lo~ 

beyti şerifinin şerhinde mesturdur1271
• 

Esnayı rahta ağlayı ağlayı kusurunun affını ricaya vesile olmak içün 
kasidey-i şerifeyi inşad edüp garındaşı Hazreti Büceyr r.a. hazretlerinin va­
siyyet ve nasihati üzere çend gün mürüründa fahr-i alem s.a.v. efendimiz 
hazretleri sabah namazında ve ashab-ı Kirarn r.aleyhim ecmeıyn alelumum 

(26) Türkçesi: ''el-aman esteğfirullah. tevbe edip Allaha döndüm" cümlesini sarfederek. 
(27) 37. Beyt. 
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Mescid-i şerifte hazır, ve veeh-i saadetleri Aslıab-ı Kiramanazır olarak mih­
rapta oturmakta iken mlnıa il ey h Ka 'b, inşad buyurdukları işbu zikrolunan 
Kaside-i mübarekeyi kemal-i hüzn ile kıraate başladıkta cümle Ashab bakıp 
gördülerki kari-i kaside Ka'btır, ferman-ı nebeviyyeye imtisalen derhal 
Ka'bın katline mübaşeret etmeye niyet edenler oldu ise de hem Meseld-i Şe­
rifde huzur-u Rasülüllah'ta bulunduklarından hem de büka-i şedid ile büka 
ederek kaside-i mübarekenin tilavetinde bulunup veeh-i Rasülüllah s.a.v.de 
dahil beşaret gördüklerinden tekrar ferman-ı nebeViyyeye intizar ve içtihad 
üzere iken "u.ı..!.ii ı.s=JI cl;~ i.}l ~! ~ Jw ~! ~ Jw 1281

" buyurup tekrar kıra- · 
atiyle ferman buyÜrduklarındaıi cümlesi sakıt (suskun) olmuşlar ve Hz. 
Ka'b islam-ı ezelisini izhar edüp "Allahtan başka tanrı olmadığına ve Mu­
hammedin Onun kulu ve Rasülü olduğuna şehat ederim" deyu Kaside-i mez­
kureyi tilavete başlamışlardır. .. ". 

Dede: 

~~u_, .ı, w.;_, Ul.:..ı }i~_, ı} .;+t;_, J~ı v-- .A r";J.S i 4.;.. i~.Li.lı t""ı.,.tı ı} ).JJ J.S'_, 
~.J ~~i.;~~ ı.P .tS'.ı~l.ı..J.)J! ~i u*> •.J.JJ"" ~4i.J ~.ıJ ~LAJ _,.r-Jl51;l....w_, 

.... ~ 
Sözler giderek güzelleşip de peygamberin yüzü gülmeye ve sevincinden ser­
viler gibi sağa sola salınmaya başlayınca kendisini rahatlatmak ve Kasidesi­
ni beğendiğini göstermek için kalkıp mübarek Kaftanını Ka'ba giydirdi. 

Torun: " ... Ka'b r.a. hazretleri kemal-i fasahat ve belağatla Kaside-i mezku­
reyi tilavet ve ızlıar-ı nedarnet ve isti'raf-ı aff-ü merhamet eylediği esnada Ka­
side-i mezkureye manend-i der mensur dere eylediği medayili-i nebeviyye fe­
rah-efzay-ı kalb-i ali-yi risaletpenahi olarak fevkalgaye tahsin ve her bir beyit kı­
raat ve tilavet olundukça" aferin "buyurulup Falır -i Alem s.a.v. Efendimiz haz­
retleri kemal-i sürur ve cevrlerinden yeminen ve şimalen serv misali ızlıar-ı te­
mayül huyurdukları ınisüllü: ( Jyt. .ıJJI J_,..J ~.,.Wl_, ı.,;~_,i ....UI J_,..J ı:,i ::.;ıi ) 1291 

kavline gelince kan-i vefa ve ma'din-i afüv ve ata bulunduklarmdan 
( :.ı_,ı:.. .u.ıı J_,...ı ~ _,.wı_, ı~! ~ J.i !~ )1301 buyurup badelhıtam Hz. Ka'b r.a.zn kalb-i 
şeriflerini temin ve islamiyetinde kesb-i yakin ve kasidesini tahsin buyurup 
kabule karin olduğunu tebşiren zahr-ı şeriflerinde bulunan riday-ı şeriflerini 
çıkarup hemen Ka'b r.a. hazretlerine ilbas buyurmuşlar ve mescid-i saadette 
bulunan cümle Aslıab-ı Kirarn rıdvanüllahi aleyhim ecmeıyn hazretleri Hz. 
Ka'bın gözlerinden bus edüp: "saadet-i ebediyeye nail oldun ya Ka'b" deyu 
buyurmuşlardır ... ". 

Dede bu tarihi olaydan bir sonuç çıkarıyor: 

• ')l..a.CJI VA~ ıjWI .ı. ~ L.S, l.r:JI ij~! y~l ~ ..:..._, 

(28) Türkçesi: gel oğlum geli Yazdığın kasideyi oku. 
!29) 39. Beyt. 
(30) Türkçesi: Yoo! Rasülüllahın affı boldur desene be oğlum! 
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Bu hadise. şuaraya izin verildiğini ifade eder. Nitekim büyüklerden biri şöy­
le demiş şiirinde: 

~·'~'~~~ 
.~~Jl~r~..UI~ 

i.ı..:-,i c)! ı.r.JI . .).til Lo_, . - . 

~~'-""~~ . . . 
ı,?~~ ~ı .ı.ı....i ~ ::,s:J_, 

_,t. ~ r:~' ul! c:ılS'_, 

Şuaranın faziletini ~ar densizlik. 
1 

Layık olanı övmek büyüklüktür. 

Peygamberin kasideye ihtiyacı mı var! 

Suadın kaçması bir bahane. 

Fakat çözdü bağını ellertn, 

Yol verdi en güzeline sözlerin13 ıı. 

Torun ise son cümlesinde Bürdenin Erneviierden Abbasilere. Onlardan 
da Osmanlılara intikal ettiğini ve halen İstanbulda Hırka-1 Şerifte bulundu­
ğunu söylüyor ve Kasidenin aruz veznini veriyor: 

"Bu Kaside-i Bürdenin ilm-i aruzca vezni bahr-ı basitin darb-ı sanisin­
den aslı: müstejılünjailün müsteyılünjailün'dür" dedikten soma seçenekle­
ri veriyor: Failün.jeilün veyaja'lün olabilirmiş. 

Tonın Mehmet Eminin Getirdiği Yenilikler 

ı. Türkçe Müfredat: Mehmet Emin, 4 ve 17. beyitler hariç ilk 20 bey­
tin müfredatını Türkçe veriyor. 21. beyitten itibaren ise Dedesinin Arapça 
müfredatını aynen tekrarlıyor. 

2. Türkçe Yonım: Bütün beyltıerde dedesinin Arapça yorumundan 
hemen soma yani diyerek Türkçe yorum veriyor. Yazatın israrla sürdürdü­
ğü tek isabetli yöntemi budur. 

3. Ek Bilgiler: Yazar genellikle dip not yerinde söylenınesi gereken ek 
bilgileri, Türkçe yorumdansoma ma'na't-tasavvuf (1. Beyt). Kıssatu Urkub 
ve Kıssatu Hatem (12. Beyt), Kıssatu İbrahim Edhem (37. Beyt) başlıkları al­
tında veriyor. 

Yazarın, 37. Beyitte İbrahim Edhem hakkında sunduğu 15 sayfalık ay­
rıntılı öykü, şerhtn sanki sırf bu bilgileri kalıcı /alabilmek için yapıldığı ve bas­
tırıldığı intibaını veriyor321

• 

(31) Muhammed b. Ömer'in yukanda sözünü ettigim bir iki sürçmesinden biri bu son sözün­
deki ba'zun min ifadesidir. Şairi belli olmayan bu şiir ve şuara hakkındaki bu hüküm san­
ki birbaşkası tarafından Have edilmiş gibi. 

(32) Yazann 37. beyit şerhinde verdigi İbrahim Edheın Öyküsü. öykü degil sanki küçük çap­
ta bir roman gibi. Burada İbrahim Edhem'in hayatı sekiz bölüm halinde veriliyor. 
Birinci Bölüm: Biri orta yaşlı. digeri genç iki dost. Horasan Şehri civannda bir mağara­
da yaşarlar. Ethem gündüzleri şehrin ara sokaklannda sakalık. arkadaşı da tabibiilc ya­
par. Bir gün bir müşterisine su verirken üst pencereden suya sureti akseden bir güzel gö­
rüp kendinden geçer. Aslında pencereden dışan bakmak gibi bir alışkanlıgı olmayan geç 
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kız durumun fark.ındadır. MAmanAllah'ım ben ne yaptım? Bir sakaya sebeb oldum" diye­
rek penceresini bir daha açmamak üzere kapabr. Ethem. kendine geleilkten sonra dogru­
ca magaraya gider. Onmaz bir derde mübtela olmuştur. İki gözü iki çeşme durumu tablb 
arkadaşına anlatır. Tabib kendisini bu sevdadan vazgeçirmeye çalışırsa da ateşini söndü­
remez. Ethem ayın sundurmanın altında sırtında su testisiyle nice akşamlar eder. fakat 
nafıle. Kapanan pencere artık bir daha açılmaz. 
İkinci Bölüm: Yırmi gün kadar sonra minarelerden yükselen salalar; Horasan Emirinin 
biricik kızının ölüm haberini verirlee Ethem büsbütün yıkılır. Kızın magaraya çok yakın 
bir noktaya defnedilmesinden biraz teselli bulsa da içindeki yangın bir türlü sönmez. Ölü 
de olsa sevgilisinin yüzunü bir kerecik görmek ister. Mezarı açmak hususunda tabib arka­
daşına yalvanr. Tabibin nasihatleri kar etmez. Sonunda tabibi, mezarı açmaya razı olur. 
Üçüncü Bölüm: Ethem ve arkadaşı sadece geceleri çalışarak yedi gün sonra kızın naşını 
tabutuyla magaraya getirirler. Tabib. Etheme göstermek üzere kızın yüzünü açınca lozda 
hayat eseri görür. Neşterle biraz kan akıtın. Birkaç saat sonra iyiden lyiye bir canlaruna 
görürler. Kızın üzerirıe birşeyler giydirip oturturlar. Çorba pişirip yedlrirler. Üç gün sonra 
iyice kendine gelen kız. anasından babasından hizmetçilerinden ve saraydan kopup böy­
le bir yere nasıl geldigini. büyülü mü yoksa deli mi oldugunu mercik edip Tabibi ve Ethe­
mi soru yagmuruna tutar. Fakat tablb, kızın aklına bir halel getirmernek Için olanı biteni 
aniatmakla acele etmez. Kendisi hasta ziyaretinde iken agzından bir şey kaçırmaması için 
Ethemi uyanr. 
Dördüncü Bölüm: Tabib, lozın kendisini biraz daha taparlanması Için hastam var baha­
nesi ile Iki gün daha magaraya gelmez. Üçüncü gün kız yine ölüler gibi yalvanr. Tabib. kı­
zın saglık ve akli durumunu müsait görür. Tatlı bir giriş yaptıktan sonra söze bir soruy­
Ja başlar. Kızım der "sen öldünde dirildin desem korkar mısın?". Kız. aklının başında gü­
cünün yerinde oldugunu beyan edince tabib bütün olanlan anlatır. Horasan Emirinin kı­
zı oldugunu, Ethemin kendisine nasıl vuruldugtınu, ölüm haberini, defınlni. Ethemin "di­
ri iken görerneelim bari ölü iken yüzünü göreyim lutfen bana yardım et'' diyerek kendine 
nasıl yalvardıgını. sebeb-I hayatının Ethem olduğunu bilhassa vurgular. Kıza ailesine dön­
mesini ve olanlan aynen onlara da anlatmasını ögütıer. Son olarak sözlerini: MBizim vaki 
olan kusuromuzun affettlrilmesini pederinizden ricaya hiınmet buyurursanız takdir-I 
Hüdaya razıyız. dost yoluna feday-ı can ederiz'' diyerek baglar. Hanım kız tabibi sabırla 
dinledikten sonra ''babacıgım!" der. siz benim sebeb-i hayatım olmuşsunuz. Ailem benim 
acıını giderek unuturlar, ben de nasıl olsa bir gün ölecegim, bu dünyada biri baki kala­
cak olsaydı Efendimiz s.a. kalırdı. Ka'b b. Züheyrin dedigı gibi Ademoglu ne kadar uzun 
yaşarsa yaşasın birgün elbet teneşire yaslanacaktır." 
Beşinci Bölüm: Kız ailesine dönmeyeceginı İkisinden birinin kendisini zevcelige kabul et­
mesi durumunda magarada kalacagını söyler. Tabib yaşlılıgını ileri sürüp sebeb-i hayatı 
olan Etheml teklif eder. Nikah kıyılır. Tabi b haftada bir gün karı kocayı yalnız bırakır. Bir 
yıl sonra İbrahim adını verdikleri bir oğullan olur. 
Altmcı Bölüm: İbrahim yedi yaşına gelince sakalık işinde babasına yardıma başlar. İbra­
him dayanılmaz bir güzelliğe ve olgunluğa sahiptir. Bugün bir tas suyuna bir akçe veren­
ler ertesi gi:ın on akçe verirler. Halk İbrahlmln güzelliğlnl seyretmek için sokaklan dökülür. 
Hatta eline altınlar alıp "İbrahim!! bize de su ver" diyerek kuyruga girerler. Bir gün dede­
si Horasan Eıniri halkın tehacümünü merak eder. Bir görüşte İbrahime kanlan kaynar. 
Kızlarının hasretini unutup bütün sevgilerini ona verirler. Ninesi İbrahime annesini sorar. 
Magarada oldugunu ögTenince cariyelerini gönderip saraya davet eder. Kadın, kocasmdan 
izinsiz gelmesinin mümkün olmadıgını nazik biz şekilde ifade eder. Ancak earlyeler kadı­
nın. vallde sultanın ölen kızına tıpa tıp benzedigini söyleyince nine büsbütün ıneraklanır. 
Sonunda İbrahim, annesını saraya mutlaka getirecegıne söz verir. 
Yedinci Bölüm: İbrahim, annesini alıp saraya getirir. Valide suldan ölen kızına olan ben­
zerligını glzleyemez. "Kızun der. senin anan baban ve kardeşlerin yok mu?" Kardeşleri ol­
madıgını fakat anne babasının oldugunu hem de itibarlı olduklarını söyler. "Aah çeker va­
lidesi ve ilave eder: Kızımi sana kızım der idim aınma ne yazı.k ki kızım gözlerim önünde 
can verdi" Validesinin aynı cümleleri defalarca tekrarı üzerine İbrahim'in anası manevi 
kızlan olınayı kabul eder. Bir ay müddetle vaktini geceleri ınagarada gündüzleri sarayda 
geçirir. 
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Sekizinci Son Bölüm: Ana oguı gündüzleri sarayda geceleri magarada yaşamaya devam 
ederlerken tabib artık bu Işin olgunluga erdigi düşüncesiyle manevi kızına "can·un kızun 
artık ailene hakikati söyle de bizleri de mesuliyetten kurtanr" der. Kocası Ethem de bu 
fikre katılır. Ana ogul saraya gelip bütün olanları anlatırlar. Tablb. Ethem ve ailesi sara­
ya taşırurlar. Yaşlı kıral saltanatı ve tüm yönetim işlerini ~orunu İbrahime devreder. İbra­
him yıllarca adaletle hükümet ettikten sonra onca malı Iliülkü bırakır. Kendisi irşad olu­
narak? sırtında eski bir aba ile Mekke yolunu tutar. 
Mehmet Emin Sekizlnci bölümü: "Kendisinden nice keramet ve sebeb-i tecridiert meşhur 
ve cümlenln IIJalumu oldugıtndan tafsilabndan tayyü küftar kılınmıştır" cümlesiyle bag­
lıyor. 

İslam Ansiklopedisl 5. cilt II de. Hilyetü'l-Evllya'ya istinaden İbrahim Edhem'in Belli'li bir 
şeluade oldugu. bir gün avda iken gaıbten bir ses duydugu ... çoban hırkası giyip dedde­
beyl terketttgı. Suriye'de iken Bizansa karşı düzenlenen bir deniZ seferinde 160-166/776-
783 vefat ettigı söylenmektedir. 
Ayrıca glrdigi Sofillk tarikatında Buda hikayesinin taklid edildigt. sofiligini çalışarak sür­
dürdügü, Fakirin yerinin Cennet oldugu. Cennete mukabil Cemaluilah görüşünde oldu­
~u ileri sürülmektedir. 
Ibrahlm Edhem Için. Sofi Huri. Tasavvuf Aleminden Siınalar. 1969: Prof. Dr. Kamil Yıl­
maz. Gönül Erieri Kırk Veli: Fertdüddln Attar. Tezkiretü'l-Evllya. Tercüme Prof. Dr. Süley­
man ınudag, 1984. gibi Türkçe eseriere bakılabillr. 
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Suad gitti. o yüzden kalbirn bugün perişan 

Artık O'nun azadsız kölesiyim orunaz yaraın 

Ayrılık sabahı giderken Suad. telaşlı. 

Titrek sesli. sürmeli ceylan, mahcub bakışlı. 

İnce belli önden, dolgun kalçalı arkadan 

Ne uzun ne kısa, derdi yok boydan. 

Gülümserken ışıl ışıl dişleri. yandan 

Sanki cam üstüne cam almış gibi 

Dere tabarımdaki buzlu bük suyu ile karıştırılmış 

Sabaha kadar soguk ve ayaz yemiş, buz gibi. 

Çörünü çöpünü üflemiş rüzgar, üzerinden 

Gece yagan, ak bulutlardan püsem püsem 

Ne biçim yarrruş! İnsan biraz dürüst olur, 

Sözlerinde, ya da söz dinler biraz, 

Ancak; öyle bir yar ki O, karunda var 

Vefasızlık, döneklik, yalan dolan. 
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Bu nedenle kalamıyor bir hal üzre 

Peli misali! bir parup bir sönen. 

Verdiği sözleli tutmuyor bir türlü, 

Tutsa da kalburun su tutması kadar. 

Sakın kanma Onun verdigi sözlere. ümitlere. 

Zira bel bağlanmaz rüyalara ve hayallere. 

O'na örnek olmuş yalanları Urkub'un 

Bu nedenle sözleli hep yalan dolan. 

iltifatını umuyor ve bekliyorum yine de. 

İçimde bir ses: "senden yar olmaz" dese de. 

Şimdi öyle bir yerde ki Suad, artık varaınaz Ona 

Yazalak cankurtaranlardan başkası. ve de safkan. 

Ona kavuşturacak bir birıek küheylan olmalı 

Yorgunlukta bile yazalayıp giden kapırak kapırak 

Köpük köpük ter boşanırken ense kökünden. 

Yol iz kalmamış çöllerde yol bulan, 

Kızgın boğamsı gözleliyle öteleli gören 

Cayır cayır yanarken kırlar bayırlar sıcaktan. 

Boynu kalın mı kalın. hacakları ili mi ili . 

Yapı olarak tüm soylu akranlarına fark atan. 
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Boyunlu. çeneli. iri yan, erkegimsl. 

Yandan görkemli, bir mil apışarası. 

Derisi kaplumbaga derisi, kaya gıbı. 

İki yandan da sırtı. kene tutmayan, 

Topaç gibi, kardeşi: hecın soylu babası. 

Amcası da: yavla sırtlı rahvan dayısı. 

Üzerinde gezinse de haşaşarat. kaydıran. 

Töşler. beller. ve de düzgün sagnlardan, 

Katırımsı, sagnianndan et fışkıran, 

Uyluklan mesafeli, gögüs kafeslnden, 

Gözlerden bogazına kadar yanak çevresı. 

Burundan çeneye sanki, söbü kaya parçası. 

Püsküllü hurma sapımsı kuyruk sarkıtan, 

Süt gözeleri hiç açılmamış meme üstüne, 

Kemer burunlu, seyrine doyum olmaz kulakların 

Asaleti belli. yanaklarmda Ise ayn bir zarafet, 

Çiftelemeye başladı mı kollanyla inceden inceden 

Mızrak gibi fırlayan. tabanlan yere de~eden 

Sag!am kaslı tabaruyla çakıllan un ufak eden. 

Hem de sivri taşlardan koruyan nalı olmadan. 
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Hafif terleyip de açılclı ını koliann vargeli, 

Kımıl kımıl serab tüterken beller bayırlar. 

ı 

Kurbagaıann bile kavruldukları bir günde 

Kapkara olmuş sırtlanyla, hararetten, 

Hatta, kervanbaşına: "öğle molası!" dedirten 

Boz çekirgelerin çakıllan iteledigi bir günde, 

Sanki orta yaşlı olgun bayan kollan vargel eden, 

Kalkıp karşılık verdigl evlat öksüzü anacıkların, 

Bagınp çagruurken pörsük kollanyla, geçmiş 

Kendinden, kötü haberini alınca 1lk yavrusun un, 

Elleriyle vururken gögüs tahtasına, gömlegl. 

Paramparça. ü s tü başı kan revan içinde iken: 

Yarnma sokulup Yarin, fısıldanuş kovucular, 

"Ey Ebu Sülma Og!u! Artık senin işin bitik!" 

Hatta güvendigim dostlarm dedi ki herbiri: 

"Seni avutamam artık! Eyleme beni." 

"Hadi ordani pis heriflerl" dedim onlara: 

"Eninde sonunda Allah'ın dedigi olacaktır." 

Ne kadar saglıklı olursa olsun her ana kuzusu, 

Bir gün elbet yüktenecektir kambur alete 
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Duydum ki Rasülüllah beni tehdid etmiş. 

Ama Rasülüllahtan bir af ihtimali de varmış. 

Ne olur bak! Allah sana bir hediye sunmuş. 

Kur'an gibi, ögütler ve ayrınWar içeren. 

Dedi kodutarla suçlama beni! Çünkü ben, 

Suçsuzum. hakkımda, çok şey söylense de. 

öyle bir yerdeyim ki şimdi ben; olsa da 

Bir fil. duysa benim, duyup hissettiklerimi, 

Ödü kopardı alimallah, olmadan lehine 

Bir ferman. Allahın izniyle Rasulden. 

Yol aldım durup dinlenmeden. kaçırmadım 

Akşam serinliğini. geceliklerini giyerken gece ler. . 

Sonunda kendimi bıraktım, karşı çıkmadan, 

Dediği dedik olan güçlü elierin insafına. 

Öyle korkuyorum ki ben. Onunla konuşmaktan 

Ve "sen mimlisin, sorgunlanacaksın" denmiş iken. 

Arslanlar arasındaki Arslandan. Otağı. 

Assera Vadisindeki gür mü gür orman. 

Ava giderken eniklerini etleyip giden. gıdaları, 

Bir parça insan eti. toza belenmiş dilimleri. 
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Bir rakiple kapıştı mı imkansız artık, 

Bırakması annacıru, yere sermeden. 

o. Bütün gün elimd~ tutsaktır yaban eşekler 

Asla giremez haremine Onun, düz ayaklar. 

o\ Onun vadisine giren nice babayigit, 

Pılılanru pırtılanru bıraktılar delik deşlk. 

oY Şüphesiz bir nurdur Rasül, çevresine ışık saçan, 

Allahın kılıcıdır çeldlmlş, keskin mi keskin. 

oy Kureyş takımından "haydi gidin" demiş birileri 

Mekke deresinde toptan müslüman olduklarmda 

o !. Gitmişler. güçsüzler kalmışlar ve de silahsızlar 

Bir de savaş dooarumı olmayan acemi süvarUer. 

o o Başları dik kahramanlarm harp giysileri, sanki 

Davudun, savunma maksatlı dokunmuş zırhları. 

o' Bembeyaz giysileri, halka halka işlemeleri. 

Sanki yüksük otu halkaları. kıvnm kıvnm. 

o V Sevinemezler hiç. mızrakları ile vurduklarında 

Birilerini. Yaygara da etmezler vurduklarmda. 

o 11 Çiçek çiçek güzeller gibi süzülürler. destegınde 

isabetli atışlarm. kaçarken hacaksız herlfler. 
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